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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution.Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Energy efficient light sources can be used in this product. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting
operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light
beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product
must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Moving object (e.g.
vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

Pg: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P9: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Use only indoors.

P12: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P13: The product can only be used in a lighting fixture with-protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P18: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P19: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: This product is equipped with a light source with energy efficiency dlass D

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of
in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom
van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het s niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Zich bewegende objekten (autos)
kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elekiromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequente.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Halogeen gloeilamp. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren,

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P9: Klas I1. Product, waarin bescherming tegen elekrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P17: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P18: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P19: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalficeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwangvan boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische producten.
Informaties over ver n geven lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper
in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit [and gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Tich niethouden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com tevinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich mke\ te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL|

II'prodotto accende e spegne automaticamente Ia luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento
(TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare
lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare ['attivazione accidentale del
sensore. Sotto |'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Certificato di Conformit attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P9: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm

P13: Il prodotto pu essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione.

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P16: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P17: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P18: E possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P19: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia [a differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistat. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali
e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG!

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetlich festgelegten Energiestandards erfilll

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die Mdglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und
Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNGI Nicht starr auf die Lichtquelle
der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Sy reich versorgen. Eine des Produkts
ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Sich bewegende Objekte (2.B. Autos) kdnnen eine
awfalige Aktivierung des Sensor auslsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Stérungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequent.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P10 Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
milssen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Das Produk erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P18: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P19: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P20: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schédlich fir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine sperielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarma-
chung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkufer
auriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fishren. Zusatliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behat sich das Recht
vor, an der - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. 11 faut rester trés prudent. Schéma de I'installation:
voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché
au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Produit allume et éteint I"éclairage suite au
et sensibilité (JOUR/NUIT).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les
yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d‘utiliser
le produit sans|e vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére,
eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer activation instantanée
du capteur. Dans la zone de I'influence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Température de couleurs.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

: 2eme dlasse. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'l éclaire.

P11: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P12: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

des objets. Produit possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME)

-
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P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE)

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P16: Le produit est conforme d la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P17: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P18: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux)

P19: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergetique D

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent
étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de ['Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur
le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & linstruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik

lec scaturenti dall delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale
diistruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w
MONTAZ
Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapozngj sie z instrukeja. Monta powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac stczeglng ostroinosc. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym udyciem naleiy
upewnic sie, o do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb automatycanie zafacza i wyfacza oéwietlenie pod wplywem poruszajgeych sie obiekt6w. Wyr6b posiada moiliwos¢ reguladj czasu daiatania (TIME) oraz cautosci (NOC/DZIEN),
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywat przy odkaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wyacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych Srodkéw
ayszzacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w
wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z
peknieta szybkg ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuj niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo, wibracje, atmosfera wybuchowa,
opary lub wyziewy chemicne itp. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze daiatania silnych
1aktocen elekiromagnetycznych moga wystepowac zakidcenia pracy wyrobu
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumiert $wietlny.
P4: Inamionowy strumieri Swietlny. Podany strumieni $wietiny dotyczy zastosowanego rdta Swiatta (modutu LED).
P5: Trwatost znamionowa.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Wspdtczynnik oddawania barw.
P8: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z na terytorium Unii Celnej.
P9: Klasa Il. Wyrdb, wkorym ochrong przed porazeniem elekirycznym spHn\a poza izolacja podslawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub wimocniona.
P10: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jak moie miec oprawa oswietleniowa (jej irédta Swiatfa) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P11: Stosowa tylko wewngtrz pomieszczen.
P12: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P13: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.
P14: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.
5: Wyrb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P16: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P17: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
P 8: Motliwos¢ wymiany Zrécta swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P19: Moiliwosc wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux)
P20: Ten produkt zawiera rodto Swiatfa o Klasie efektywnosci energetycnej D
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj 0 czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania uzytego spraetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara graywny, nie
moina wyrzucac do wyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szzegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze
10stac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilogci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzert, porazenia pradem elektrycznym, obrazert fizycznych orazinnych
stkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instruki. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji -
aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

h domowych i oginego przeznaczenia.

cz

URCENI/ POUZITI

Vyrobek urceny pro poutitf v domécnosti nebo k podobnému poufiti
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pied zahdjenim montdze se seznam s navodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém
napdjeni. Je nutné dodret ostraitost. Schéma montaZe: viz ilustrace. Pred prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojenf jsou spravné
provedeng. Vjrobek miize byt pripojen k takové napdjeci sit, kterd splfiuje standardnf jakostnf normy podle predpisil.

FUNKCNI VLASTNOST

Vijrobek automaticky zapind a vyping osvétlenf v reakei na pohybujici se obékty. Wrobek ma moinost nastavent casu fungovani (TIME) a citlivosti (NOC/DEN).
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét jen pokud je virobek odpojen od zdroje napéf a ai vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouifvat chemické cistci prostiedky.
Nezakrwalvymbek Zausmvolny pfisun vzduchu, Wrobekse nesmf prehravat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vyrobek napdjet pouze nominélnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vijrobek nepouiivat na
misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pdry nebo chemické vypary atp. Pohybujici se objekty (napf.
automobily) mohou zapfitinit nahodné spusténf cidla. V poli piisobeni silngich elektromagnetickjich rusivjch vin vjrobek miZe reagovat nestabilitou.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: NomindIni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Nomindlni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouiitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Barevnd teplota.

P7: Koeficient podanf barev.

P8: Prohlaseni o shodé potvrzujict kvalitu vjroby s prijatymi standardami na Gzem celn unie.

PY: Trida Il Vijrobek, v némi ochranu pred Urazem elekirickjm proudem, vedle zakladn izolace, zajistuje poutitd dvojf zolace anebo posilend izolace.

P10: Symbol znamend miniménf vadélenost jakou miize mit svételnj kiyt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd.

1: Poutivat pouze uvnitf mistnost.

2: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nedli 12mm.

3: Vyropbek lze pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

4: \ijrobek splfiuje poadavky nafizen Evropské Unie (EU).

5: Wrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.

6: yrobek splnuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P17: Wrobek spliuje pofadavky technickjich predpisi platnych na Ukrajiné.

P18: Vyménu svételného zdroje LED mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P19: Vyménu fidiciho zafizenf miiZe provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P20: Tento produkt obsahuje svételnj zdroj s tfidou energetické dcinnosti D

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED

Dbej o istotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovjch odpadkdl.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrzent
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt zvlast zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno
predat do sbéru opotebovaného elektrozboti. linformace o mistech sbéru takovjch produktl poskytuji mistni tfady anebo prodejce tohoto zboi. Spotiebované zboii
mie bjt také predano prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nedli nové zboi téhof druhu. Vijse uvedend pravidla se tykajf oblasti
Evropské Unie. V jinych statek je nutno driet se predpisii tam platnjich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovani pokyn(i tohoto névodu milze zapficinit poiér, oparent, zranéni elekirickjm proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovid 2a Skody vaniklé ndsledkem nedodriovani pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA
si vyhrazuje pravo provadétv navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

1
P1
P1
P1
P1
P1

SK §

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na poufitie v domdcnosti a na vseobecné pouitie.

MONTAZ

Technické zmeny (i vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. Montd by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vietky tkony vykonavajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zviastnu opatmost Schéma montaie: pozri obrzky. Pred prvym pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyjirobok sa mdze zapojit do elekrickej siete, ktord spliia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok automaticky zapina a vypina ogvetlenie vp\yvom pohybujticich sa objektdw. Vijirobok mé moinost reguldcie funkénej doby (TIME) a citlivosti (NOC/DER).
POKYNY K PREVADZKE / UDRZB

Udribu vykondvajte pri odpojenom napéjani po vyth\adnun vjrobku. Cistite len jemnou a suchou thaninou. Nepouiivajte chemické istiace prostriedky. Vjrobok
nezakryvajte. Zabezpette volny prisun vzduchu. Vijirobok sa moie zahrievat do avySenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/dicd LED. Virobok
napdjajte vyluéne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochranngm skielkom. Vijrobok

nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie vjbuchom, chemické vjpary alebo emisie
apod. Pohybujlice sa objekty (napr. vozidld) mozu spdsobit néhodné spustenie cidla. V priestore silného elektromagnetického rusenia moze byt prevadzka vjrobku
rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity vjkon.

P3: Menovity sveteln tok.

P4: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelnj tok sa vztahuje k pouiitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Teplota farieb.

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu viroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej dnie.

: Trieda I1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym priidom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.

P10: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovangch miest a objektov.

P11: Pouiivat iba v interieroch.

P12: Ochrana proti pevnym telesam s velkosfou nad 12mm.

jrobok méte byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymeni prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

yrobok splfia pofiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

yjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

bok splfia poziadavky predpisov platnjich vo Velkej Briténii (UK).

robok splfia poiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

menu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikované osoba (iba v servise Kanlux)

: Vijmenu riadiaceho zariadenia moZe vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P20: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej cinnosti D

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejti, pod hrozbou
pokuty, wyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mézu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji Specidnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektricke] a elektronickej techniky.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moe byt tiez vrdtend predajcovi, a tov pripade
ndkupu nového vjrobku v mnostve nie vatSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto 2dsady sa tykaji uzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin
dodrzuﬂ K)ravne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribtora ndsho wyrobku na danom tzem.

Nedodmavame pokynov tohto ndvodu mde viest napr. k vniku poiaru, opareniu, drazu elektrickjm pradom, telesnym drazom a dalim hmotnjm a nehmotnjm
3kodam. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie (22 ndsledky vyplvajice z ney
sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné sistiahnut 10 stranok www.kanlux com
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék ésazdltaldnos
SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi 1épését kikapesolt
dram mellettkell végeani! A szerelés killonds Gvatossagot igényell Telepitési leirds: asd: abrak. Az els6 hasznlat el6it ellendrizze a mechanikus régaftés s az elekiromos
0sszekotés megfelelosségét. A termék kapcsolhatd a mindségi megfeleld 4

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK i

Atermék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vilégitast a mozg6 objektumok hatdsara. A termék rendelkezik a miikodési idG (TIME) és erd (EJ/NAP) szabdlyozsénak a
lehetdségével .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapesolt fesziltségnél, a termék lehdlése utén kell végezni. Tisatitds kizdrolag finom és szdraz textilruhakkal végezhetS. Tilos a vegyi tisttitdszerek haszndlata. A
terméket lefedni tilos. Biztosftsa a leveg6 szabad eljutésat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. FIGYELEM! A LED di6da / diédak fénydramat hosszabb
ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizérdlag névieges festiltséggel vagy a megadott fesziltségek korével taplalhatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt
véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termék kedvezdtlen kirnyereti kériilményekben - por, vz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetd g6z vagy fist, stb. - nem haszndlhatd,
Mozgd abjektumok (pl. gépkocsik) az érzékelt véletlenil is aktivlhatjak. Ercis elektromagneses eltérések hatdsdra a termék milktidésében is zavarok Iéphetnek fel.

MAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Névleges fénysugr. A megadott fényéram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatozik
P5: Vidrhatd élettartam.
P6: Szinhdmérséklet.
P7: Szinvisszaaddsi tényezs.
PB: A termék Vamunic teriletén elismert szabuanyok szerinti min6ségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvany.
P9: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil aramiités elleni védg e\emkemtala\halo mega duplavagy erosnen 51|gete\es

10: Eza simbolum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fé helyek és korott
11: Csak beltéri haszndlatra.
12: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.
termék csak a véddiiveggel rendelkez6 foglalatban alkalmazhatd. A repedit vagy sérilt burét vagy ernydt, védiiveget azonnal cserélni kell.
termék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
termék nem mikodik egyitt a fényerdsség-szabalyozdkkal.

PWG Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) 6 elirasok

P17: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miiszaki el6irdsok kbvetelményeinek.

P18: A LED fényforrdst kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki

P19: Avezéricberendezést kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P20: Atermék D energetikai hatékonysag( fényforrast tartalmatz.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaséigra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolsi hulladék szegregdcicja. X

P21: E2a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és berendezés szelektiv gyiijtésének a ét. Igy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsénak a terhe
alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk ki. liyen termékek kirosak lehetnek a kornyezetre és a emberi egésiségre, a feldolgoads / djrahastnositds / kezelés /
hatdstalanitds kilings forméijat igénylik. \g/ megjeldlt termékeket el kell szdlltani az elhasindlddott elekiromos és st gy(ijté helyre. Informéciok a

a helyi vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja s kdteles atvenni az Gj

ugyanilyen tipusu berendezeés ugyanilyen mennyiségben (orténd vasdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott
orszdg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten mikoda forgalmazojdval
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tdz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovébbi informécié a Kanlux
termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vllal feleldsséget a jelen Gtmutat figyelmen kivill hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitds modositasanak jogét - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthett le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizérii in gospodarii si de uz general.

MONTAjUL .

Modificri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atenfja mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratil. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de
montare mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislaia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii
(NOAPTE /7)),

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a récit. Curatd numai cu esaturi delicate si uscate. Nu folositi detergent chimice.
Anu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIEL A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED,
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de
prolet}\e cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul In care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji,
atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Obiecte in migcare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea
de interferen(d puternica electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald

P3: Fluxul de lumina nominal

P4: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Rezistentd nominala.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Indicele de culori

P8: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplica izolatie duble sau fntarita.

P10: Indicd distana minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P tlizalj numai in interiorul.

otectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

PB Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuii imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE

P15: Produsul nu funcioneaza cu dimmers de iluminat.

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PWZ Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

rice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PZU Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D

PROTECTIE MEDIULUI

A grija de curdtenia i a mediului. Vd recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amencii,
nu avefi posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreuna cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant §i sandtatea umand, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritajle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit
poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o suma nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste
norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui s se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Va recomandam sa contacta distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale i nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: wwav.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii patljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je
pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACA)

Proiavod aviomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moinost regulacile asa dela (TIME) in obéutljivosti (NOC/DAN).
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proivoda. Za cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proivoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati
na farek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo 2 imenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proivoda brez zasitne Sipke ali 2
razbito za3itno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Gibajoti
se objekti (npr. avti) lahko povzratijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagnetitnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

PS: Nominalna trajnost.

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije,

P9: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Proivod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Taicita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 12 mm

P13: Proivod uporabljajte samo v svetilu 2 zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

roivod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

P16: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P17: ludelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P18: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P19: Nadzoro strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P21: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to
1ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenin proizvodov, pod pretnjo kaznizglobo, ne smete odstranjevativ obicajna smetisca, skupaj
2drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete
vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drfavah. Takrat priporotamo
kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogroZenje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani wwa.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHUE / N3NON3BAHE

T1pozyKT NpejHasHa4eH 3a U3N0N3BaHe B AOMALLHY CTONAHCTB U 06ILO NPeAHa3HaueHNe.

MOHTAX

Texuuuecku NpoMeHy 3anaseHn. Mpeay MOHTaX A3 ce NpoyeTeTe HCTPYKLMATa. MOKTax Cnea 4a e U3BbPLIEH OT NMLje NPUTEXABALIO CbOTBETHM paspellenuts. Bako
JeiicTBue 3 Ce U3BbPLIBA MY U3KMOUEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa 4a e NpeanpueeMe cneLuanKyt rpinki. (Xema Ha MOHTaX: Bt uaycrpaluy. Mpejy mspsa ynotpeba
YBEPETe Ce, Ue MeXaHIUHOTO MOHTMPaHE W enexTpieckara Bpb3ka ca NpasuiyL. MPOAYKTST MOXe A Gbjje BKA0eH KbM enekTpueckara Mpexa, KOSTo 0TroBapsi Ha
(TaH4APT 32 KaYECTBO Ha EHEPIUATa ONPEiNeHY OT 3aKOHOAATENCTBOTO.

DYHKUWNOHANHN XAPAKTEPUCTUKW

MIpogyKa aBTOMATUYHO BKAIOUBA U M3K/I04BA OCBETACHUETO MO BANSIHYE Ha ABMKELLIM (& 0BeKTH. YCTPOTICTBOTO UMa Bb3MOXHOCT A3 KOHTPOMPa BPEMETO Ha AeiicTBue
(TIME) 1 Ha uyscrauTentocra (HOLL/IEH).

MPEMOPBKW 3A EKCMJIOATAL WA / KOHCEPBAL A

[l e KOHCPBUPa NPH U3KI0UEHO 3aXDaHBaHE W LiTe OXTaXgaHe Ha NPOAykTa. Ja e MOYMCTBA aMO C ACMMKATHIA W CyXi ThkaHu. [la He ce U3NON3BaT XiMUYeCKI
nouwcTBaLL npenapark. [la He ce 3akpuea npoykra. Jla ce ocurypi ceo6oge A0CTbN A0 Bb3yxa. MPOAYKTLT MOXe 4a Ce Harpee 40 NOBUWeHa Temrepatypa. BHUMAHIE!
He ce 3arexgaifre B caeTuHara Ha jnoga / Aoga LED. [la ce 3axpaHBa MPOyKTa Cam ¢ HOMUHANHO HANPEXEHHE WK ONPEgeNieH AUana3oH Ha 3AeHN HanpexeHHs.
Hezonycrumo e Aa ce U3n0n38a yCTpOVICTBOTO 683 WM C MyKHATO 3aILTHO CTKAO. /13 He Ce W3MI0383 MPOAYKTA Ha MSCTO, KbAETO MM HEOAATONPASTHA YCIOBUS Ha OKOTHaTA
(peja, Hanp. Npay, BOA, Bara, BUOPALIMH, XCA03MBHA aTMOCGEP, U3NPEHI AU XUMUYECKI AUM 1 AD. [IBIXEL Ce 0BeKTH (HaNPUMEP KOM) MOFaT Ad MPHUMHST
CnyaiiHO AKTMBMPaHE Ha (eH30pa. Mg ACIHCTBMETO Ha CUNHM eNeKTDOMATHUTHI CMYLIEHHS MOFaT 43 Ce NOSBI HANPEKbCBAHE Ha PaboTa Ha YCTPOVICTBOTO.
OBACHEHME HA U3MON3BAHUTE 3HALU 1 CUMBOJTN

P1: HoMMHaNHO Hanpexeriue, yecrora.

P2: HomuHanHa mowHor.

P3: HoMyHaneH (BetnuHen notok.

P4: HoMnHanew ceeTnueH noTox. CneLuguuHIs MHTEH3WTET Ha (BETAMHATA OTTOBAPS Ha M3TOYHIKa Ha cBeTkMHa ( LED MOJY/T ) koiiro ce u3non3sa.

P5: HomuanHa paitHocr.

P6: LgetHa Temneparypa.

P7: VHgexc Ha jaBaHuTe LiBeToBe.
P8: Ceprudukarst 3a CoTBeTCTBIeE

Ka4ecTeoTo Ha c Ha Murueckus Cbio3,

TaHjapTi Ha



P9: Knaca II. Mpogy«T, & K0iiT0 3a 3aluyTa cpelLly TOKOB YAap 0Tr0Baps, 0CBEH OCHOBHATA 301aLs, NPUAOXEHa ABOIiHa WAV MOACHALHA M30aLMA.

P10: CUMBOLT 03HauaBa MUHIMANHOTO PA3CTOSHIE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBITE U3TOUHMLIM HA CBETIMHA) OT MeCTa U OCBETABAHH NPEAMETH.

P11: V3non3saiire camo BLTpe B NOMeL|eHHATA.

P12: 3auyura cpeLy TBbPAV Tena ronemu Hag, 12 Mu.

P13: TIpOAYKTST MOXe Aa Ce M3M0N3Ba CaMO B OCBETUTENHO TAAO ChC 3aLIMTHO CTbAKAO. TpABBa He3abaBHO Aa Ce CMeHyt Hanykar Wik NOBPE/eH abaxyp Wik expax,

3AMTHO B0,

P14: TIpogyKTbT € B CbOTBETCTBMe € MpexTvsiTe Ha EBponedicknat Cbio3 (EC).

P15: TIOAKTLT He pabotyt ¢ AMMepH Ha (BeTANHaTa.

P16: MOAYKTbT 0TTOBAPS Ha M3UCKBAHWSTa HA pasnopeabuTe, felicrealy Bba B I (UK).

P17: TIPOAYKTLT OTTOBAPS HA M3UCKBAHWSTA Ha TEXHWYECKATE PErabeHT, NPUAOXUMM B Ykpaiina

P18: LED M3704HMKa Ha CBETIMHA I0OXE A Ce 3aMeHU CaMO OT KBnMQULMPaH nepcoran ( cepei3 Ha Kanlux ).

P19: BesikakbB KOHTPONEH NaHE W KOHTPOAHO 060PYABaHe MOXE 4 Ce 3aMeHit CaMo OT KBATMQULIMPaH NEPCoHan ( Camo or cepau3 Ha Kanlux ).

P20: MNpozyKTa e cHaBAEH C U3TOYHIK HA (BETNHA C eHeprHiiHa eexTuBHoCT knac D

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3u ywiciorara u okoAara cpega. Mpenop pa3iensive Ha o1

P21: Toa 03tauetme Noka3sa HeObXOAMMOCTTA OT Pa3AenHo CbbUpaHe Ha OTNABLY O eNEKTPHYECKD W eNeKTPOHHO 0BopyABaHe. HasHaueHt No T3 Haum

NPOAYKTH, N0 3aNAaxa OT 11106 He MOXeTe /a M3XBbPASTE B Koga 33 0BUKHOBEH BOKNYK 33AHO C ApyrU oMby, Te3n NPOAYKIU MOraT A3 BbaT BpeAHi 3a OKoAHaTa

(Pefa U HOBELIKOTO 34pase, Te Ce HYXAAAT O CrieLManti Gopmin Ha 0bpaborka / onon3orBopssaHe / peLukaupane / 0besspexsare. MPOAYKTM 03HaUEHN No T031

Ha4MH Tps68a A2 GbaT NOCTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbOMPaHE Ha 0TNaAbLY OT eNEKTPUUECKO ¥ eneKTPOHHO 060pyABaHE. 3 MHAOPMALMA 33 NyHKTOBETe 3a Cbbupate /

B3eMaHe NPE/OCTaBST MeCTHHTe BACTH WM ThProBuL| Ha TaKkoBa 0BopyABaHe. M13TolLeHo 060pyABaHe MOXE CblLIO A GbAe BbPHATO Ha NPoAaBaya, NpH akyryBaHe Ha

HOB NPOZYKT B Pa3uep He NO-TO/AM OT HOBOTO 06OPY/BaHe, 3aKYNEHO B Chilws B, Te3n NPasina e OTHACT 3a paiiona Ha Eponelickns Cbio3. B aryuall Ha Apyr

apaHy C1egBa Ja (e NpWarar 3akoHOBHTe asnopeAby B cuna B (Tpanara. Npeniopbusane B 4a ce BbPXeTe ¢ HaLIMa JMCTPUBYTOD Ha MPOYKTa BbB J3/ieHa bpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANO!

Henazeae Ka_ NpenopbkTe Ha Tasi UHCTPYKLIAS MOKE 43 AOBEAE Hanlp. A0 NOXap, MONApeHe, eNeKTDH|ECKH WOK, QU3|Eck TDABMH U ADYTU MaTepHanHi
e, J 33 NPOAYKT Ha Mapkara Kanlux ca Ha pa3nonoxexue Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOC 0TTOBOPHOCT 38

nocneACTausTa np 0T Hecnassare Ha Ha Ta3ut nHCTpyKuua. Gvpma Kanlux SA 3ana3sa NpagoTo (i 3a BLBEXIAHE Ha NPOMEHH B UHCTPYKLUSTA

- aKTyanHaTa BepCAs e JOCTbMHA 32 U3TErNSHe B MHTEPHET caiira www.kanlux.com.

RU/

NPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE

VI3jenne npeaHasHayeHo A5 NPMEHEHNS B JOMalUHEM XO3AVICTBE W 415 061Lero ynorpe6ieHms.

YCTAHOBKA

TexHMUeCke U3MeHeHUs 3acekpeyensl. Tpexde, Yem MpUCTYNATL K YCTaHOBKe, CTEAyeT NO3HAKOMMTLCS € MHCTDYKLMe. VI3ienie AOMXHO 3aMOHTUPOBATL ULIO €
COOTBRTCTBYIOUYIMU MPaBaMi. Besueckwe felicTBus cnegyer NpOBOAWTS MpH BLIKAIUEHHOM MitTaHw. CneayeT CobMI0AaT 0COGYI0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa:
CMOTPET WAMKOCTALMID. TIepes MepabiM YIOTPeBAeHHeM U34S CIeJyeT MPOBEPHTL MEXaHUUECKOR KPEMTEHHe U AMEKTPUYECKOe CORAuHeHNe. V13gente MOXeT
GbiTb MPUCOEANHEHO K MTAIOWEH CETH, KOTOPASt MCTONHSET KAUYECTBEHHbIE CTaHAAPTB! SHEPTUH, YTBEPKCHHbIE MIPABOM.

SYHKUUNOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3jilenvie aBTOMaTUUECKU BKIKOUAET U BLIKNIOUAET OCBELICHME N0 BAMSHUEM JBUKYLMXCH 0BBEKTOB. VI3Aenue UMeeT BOSMOXHOCTb PEryupoBars BPeMs (80Ero
Jeiicraua (TIME) v uyrkocm (HOYb//JEHD).

COBETbI MO 3KCMNYATALMMN / KOHCEPBALMA

VX0 32 M3eAMeM NpH BLIKNIOHEHHOM MUTAHHM, TONbKO MOUIE TOFO, KaK U3AeNUe OCTbIHeT. YHCTUTb MCKTIOUATENLHO ACAMKATHBIMM M CYXVIMM TKaHSMH. He npUMeHsTo
UAMMYECKNX YHCTALX (PEACTB. He 3aKkpbiBatb W3enve. Obecnieunts (BoBoHBIA A0CTYN BO3AYXA. VI3Aenue MOXET Harpesarbcs A0 MOBbIWEHHOM TeMnepaTyphl.
BHUMAHWE! He Bcvatpuatca B (BeToBble nyun Auoaa LED. W3genne NUTaeTcs MCkAoUNTENbHO 3HAMEHATENbHbIM WM YKa3aHHbIM Hanf {1}
Hegonycrimo ucrionb3oBaxme npuGopa be3 it ¢ MoBPeXeHHbIM 3aLINTHbIM CTEKTOM. He NPUMEHSTL M3ene B MeCTax ¢ HeBITOAHBIMM YUTOBUSMH OKDYXeHis,
Hanp. Mbinb, BOAG, BAAXHOCTh, BUOPALIMM, HANPAXeHHas aTMOCHEPa, XUMUUCKME WCMADEHNS WK Ta3bl W 1.4, BUTalouyecs 06beKTel (Hanp. MalluHbl) MOryT
BbI3BaTb C1YaliHyl0 AKTVIBU3ALNIO JT4HKa. B C9epe AEICTBUS CUTbHBIX J1eKTDOMATHHTHLIX MOMEX MOTYT BbiCTynaTh nepe6ou paboTbi u3genns.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH N CMBOJ10!

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, Yaciora.

P2: HoMuHanbHas MOWHOCTb.

P3: HommransHas cipys ceeta.

P4: HomutanHas (Tpys cseta. YkasaHHbii CBeT0BOJE NOTOK OTHOCATCA K HCNOAb3yMOMY HCTOUHUKY CBeTa (CBRTOAMOAHOMY MOAYAO).

PS: HoMMHaNbHas NPOYHOCT.

P6: Temneparypa ygera.

P7: Ko3gQuumenT Letonepeaun.

P8: CepriguKat COOTBETCTBIS, NOATBEPXAAI0LMIE COOTBETCTBME KaUecTea NPOAYKLIMYA C YTBEPXAEHHbIM CTaHAADTaMH Ha TePPUTOPMY TAMOXEHHOTO (0032,

P9: Il Knacc. B 4aHHOM W34/ 33LMTHYIO QYHKLWMIO OT MOPaXeHNS MEKTPUYECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOW H30NALIMM, UCMOTHSET TaKXe MIUMEHEHHAS ABOIiHAS
WM YCUNEHHas U30TALMA.

P10:" CumB07 0603H3U3ET MAHUMANLHOE PACCTOSHIE MEX(LY CBETUTHUKOM (€70 CTOUHUKOM BETa) 1 OCBelLaeMbIM 0BbeKTOM.

P11: TIpUMEHATH T0/IbKO BHYTPY NOMeLLieHMiA

P12: 3auwyma or NPOHIUKHOBEHIS NPEAMETOB BeanuHoli Gonee 12 mm.

P13: U3genvte MOXHO NpUMEHST TONbKO B KOPMYCe € 3aLTHEIM CTeKnoM. CneayeT HemeneHHO NOMeHST NOTPECKaHHbIiA Wk UCNOpUeHHsIi abaxyp WK 3KkpaH,
3alLWTHOe CTeKno.

P14: Vi3penue Bbinonxser 1pebosarig upeivsa Esponelickoro Corosa (EC).

P15: U3jienite He paboraer ¢ yTeMHUTeNAMM OCBRUIEHNS.

P16: Mpogykr cootsercrsyer Tpebosatmsm Aelicteyioux 8 Benukobputarun (UK) crangaprau.

P17: ToBap co0TBETCTBYET TPe6OBAHHSM ACHCTBYIOLIMX B YKDaUHE TEXHUUECKIX PErMaMeHTo.

P18: BO3MOXHOCTb 3aMeHbI CBETOANOAHOMO UCTOUHIKA CBETa TONBKO KBANMULMPOBAHHDIM NePCOHANOM (ToNbko cepBrcom Kanlux).

P19: ITPA Moxer BbiTb 3aMeHeHa T01bKO KBaNNQHLIPOBAHHbIM NIEPCOHANOM (TONbKD cepaitcom Kanlux).

P20: 3707 NPOAYKT COARPXMT MCTOUHYK CBETa KNaCCa JHepro3gdexHocTH D

SAWNTA OKPY)KA}OLI.I,EVI CPEADI

3a60mecb 0 4HCTOTe M OKPYXalOWelh Cpege. Pemmeugyem copmpoaKy 0T6p0CoB

1: lankoe Yka3biBaeT Ha 0 cbopa ua 3INEKTPUIECKUX U INeKT Kt TIpUGOPOB AOMaLLHero
oﬁmxn;\a PasiieveHHble TakiM 06pa30M U3Aens Henb3s BbIKMAh\EaTb € 0BbIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 4TO FPO3UT WTPaQ. aHHsIe M3AenHs MOTYT ObiTb ONacHbl At
OKpyXatoLlelt cpegbl 1 415 340pOBLS MOAeH, OHM TPeByiar i Vi GopMbI /B0CC: / peuukutra / obe3spexusanis. JlaHHble u3gens

nefyeT 0TAaTb B NYHKT CGOPa M YTMAM3ALM 3NeKTPHIECKOTO 1 IneKTp: K0ro I Ha Tewy NyHKTOB (60pa/npuema pacnpocTpaHsior
10KaAbHbIE BAACTH WM NPOAABLL! 060f AaHHOro Tuna. Ua MOXHO TakXe OTA@T5 NPOA3BLY, EUI HOBOE W3AEAME KYNTeHO B
4uce He 60nsLUe, Hem HoBoe 060pyA0BaHKe 1010 Xe Buga. Bbie IepeUHCIGHHbIE NDABITA KACAIOTCA TEpPHTOpHY EBPOneiickoro Corosa. B cnyuae Apyrix rocyaapcis,
eyeT NIpWAEPXUBATHCA NDaB, ACYCTBYIOLIUK B JAHHOM FOCYAAPCTBE. PeKOMEHYeM KOHTAKT € AMCTDUBLIOTODOM HALLEro U3AEAUS Ha AaHHOT TeppUTOpHK.
MPUMEYAHWA / YKASAHUA

HecoBniogeHme AaHHOI MHCTPYKLIM MOXET MDUBECTH, HAMPAMED, K TI0XaPam, OXOram, NOPAXEHUEM EKTDHUECKM TOKOM, 3 TakKe K ADYriM MaTepHanbHbiM 1
HeMaTepuanbHbIM yObiTkam. [IononHWTeNbHas MHQOPMaLWs Ha Temy ToBapoB Mapkw Kanlux gocrynha Wa caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer
QTBETCTBEHHOCTIA 33 MOCTEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (BA3M C HECOBMI0ALHMEM NPeANCaHUit faHHOM UHCTpyKLM. Komnanws Kanlux SA ocrasnsieT 3a (60t npaso BHOCUTS
U3MEHEHIAS B MHCTDYKLAIO - TekyLIas BePCUS AT (Ka4UBaHWS H caifTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

BHpib npu3HaueHHil 15 33CTOCYBAHHS Y AOMALIHBOMY FOCNOAGPCTBI | 3araNbHOTO NPU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHA BAMralorb 3ropu BUPOGHMKA. Mepes NOUATKOM MOHTaXy HEO6XIAHO 03HaMOMUTUCA 3 THCTDYKLici0. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATHCA 0CO6O0I0 3

BIANOBAHUMMA KOMMETEHLisMA. BCi onepaLlii noBUHHI MPOBOAWTHCA NpH BIAIMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxiaHo Byt ocobnueo obepexHum. (xema MOHTaXY: Aus.

inocTpalyio. Mepea nepum BUKOPUCTaHHSM HEOBXIAHO MEPEKOHATUCS, L0 MEXaHIYHMIA MOHTX i eeKTPHUHE MAKTIOYeHHR 3AiiicHeH! NpaBuALHO. BUpIG MOXHa

BKTI0UAT Y MEPEXY X/BAEHHS, L0 BIAMOBIZAE CTaHIADTaM WOA0 eHepril, BU3HaUeHWM BIATIOBIZHIIM 3aKOHOAABCTBOM.

®YHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bpif aBTOMATMYHO BMUKAE | BUMUKAE OCBITNEHHS BHACNAOK pyxy 06'eKTiB. Y Bupobi peanizosaa MOXAMBICTb AOBINbHOTO perynioBaHks yacy pobor (TIME) Ta

ytusocti (HI4//IEHD)..

PEKOMEHAALLIT woao EKCI1]1yATAL|II / OBCNIYTOBYBAHHSA

Texuiuti po6OTM NPOBOAUTI NPH BIAIMKHEHOMY XMBNCHH | NiCAA TOTO K BIDIO BUCTUTHE. UMCTATA AMLLIE W'SKOK Ta CYXOH TKAHUHOK. He BUKODCTOBYBATU XiMiuHMX

3300618 UnljeHHs. He Hakpusath Bipo6y. 3abesneuuru focryn nosiTps. Bupib Moxe Harpisatuc o BUCOKO TeMneparypu. YBATAL 3abopoHeHo AusiTuCs

6e3nocepeHbo Ha CitNoBMii NPOMiHb Ai0Aa/ioais LED. BADI6 XVBUTHCA BUKNIOYHO HOMIHANBHOIO HANPYTOI0, aBO ¥ HANPYTOI0 3 BKA3AHOTO Aiana3oHy. 3aBopoHeHo

excnnyarysatv BUPI6 be3, abo 3 NOWKOAXEHIM 3aXMCHAM CKNOM. Bpib 3a60pOHEHO BIKOHCTOBYBATH Y MICLSAX i3 LIKIANMBIMU YMOBaMM, HaNp., NA, 6pYA, BOA],

B0n0ra, BibpaLlix, BubyxoHebe3neyHa atmocdepa, ximiuki BUNapy Tou40. PyxoMi 06'ekti (Hanp., aBTOMOBINT) MOXyTb CIPUUMHATH BINAAKOBE CNPALIIOBAHHA AATUMKa.

B obnacri 4ii cunbHMX eneKTpOMArHiTHX NepeluKoy MoXyTb BUHHKaTv nepebol y pobori Bupoby.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HomiHanbHa noTyxHics,

P3: HowmixanbHvit caitnosuii nori.

PA: HomiHansHwii caiTnoBMiA noTik. 3a3HaueHuii CBIT0BHIE NOTIK BIAHOCHTLCA A0 BUKOPUCTOBYBAHOO JXepena CBiTna (CBITNOAIOAHHIA MOAyAb).

P5: HomisanbHa TpuBanicre.

P6: Temneparypa konbopy.

P7: Isgexc konboponepeaaui.

P8: Ceprudikar BignosiaHOCTi, o NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCT NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTiB Ha TepMTOPIT MUTHOTO COr03y.

P9: Knac II. Bupi6, y KoMy 405 3axicy Bij ypaxeHHA enexipuuHIth CTpYMOM, OKDIM OCHOBHOT 13013LT, BIKOHCTOBYETHCA NOABIiHA abO nocunena ionsuis.

P10: CUMBON BU3HAYAE MIHMaNbHY BIACTaHb MiX CBITUNBHIKOM (if0r0 fxepena cBitna) Big MicUb i 06'eTiB OCBITNEHHS.

P11: BUKOPUCTOBYETLCA MW BCRPEAMHI NPUMILLIEHD.

P12: 3ax¥CT Bij, NPOHUKHEHHS TBEPAVX MPEAMETIB PO3MiPOM BinbLIMM, HiX 12 MM

P13: BWpii MOXHa BUKOPYCTOBYBATH LU B KOPTIYCi, LIO MAE 3aXIACHy LnGKy. Heo6X{aHO HeraliHo 3aMiHuTH TDICHYTHTi KOBIaK, ekpaH 4t 3axucHe ckno.

P14: Bupit signosigae Bumoram [upektus €spocotosy (€C).

P15: Bupi6 HenpucrocoBanwii 0 CniBnpaL i3 3aTemHioBaueM OCBITIEHHS.

P16: ToBap BiANO0BAa€ BUMOTaM HOPMATHBHIX JOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYIOTLCS Ha TEpHTOPIT BenukoBpuTanii.

P17: Npogykuis BI/AN0BIAAE BUMOTaM TeXHiUHMX DTNAMEHTIS, LI AltoTb B Ykpaini

P18: amiiTi fxepeno Ceiina Moxe e keaniikoaHii cnewjanicr (1ineku cepsic Kanlux).

P19: 3aminu MOXe fuwe cnewianicr (Tinbkut cepic Kanlux).

P20: Ll pogyT WicTrs fiXepeno Caitna Knacy eveproegektusHocriD.

3AXNCT HABKOJIULUHBLOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs NPo YCTOTy | 30BHILIHE CePeAOBHLLE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINSTH BIAXOAM.

P21: Lle n03HaueHHs BKasye Ha HeobXIHICTb PO3AINATM BUKODUCTaHE enekTPYHE Ta enekTpoHHe 06nagHaHs. Bpobu 3 Takim NO3HAUeHHSM 3a60POHEHO BUKWAaTH

0 38M4AIHOTO CMITTA 3 THLIMM BIZXO4aMM Nij 3arP030i0 Wpady. Taki BUPOGU MOXYTb CIPUUMHATI WIKOZY HABKOMMLIHBOMY CBDEAOBILLY i 340POB'I0 MOZMHH, i

BMpoBH norpebyios cnewiansHoi Gophin nepepoﬁm / perexepaui / Bupoty 3 Takim NOBUHHI 34aBaTUCs y nyHkTu 36opy

BUKOPYCTAHOTO ENEKTPUHOTO i 10g0 MyHKTiB 360py/npuit MOXH OTPUMATH y MiCLieBUX OpraHax Bnagu, abo

npoAaBLs 06naAHaHHs. BakopiCaHe u&nauuanm WOKHa TaKOX I0BEpHYT TDOAABLIEBI Y BANGZKY NDAL6aHHS HOBOTO BUPOGY, y KINSKOCT, WO He NepesinLye

HOBOMO LIbOTO X BiAGY. Ai0Th Ha TepuTopii €Bponericekaro Coro3y. [J1s iHILMK JepXaB CNij 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONO/IOXEHHS,

o AitoTs Y AaHild Aepxas PeKomenAymu 3BEPHYTUCA 40 HALWOTO AUCTPM'tOTOPa Ha AaHilt TepuTOpil.

3AYBAXEHHS / BKA3IB

Hegorpmmaw pexomengaui uaHm mapymu MOXE CPUUMHUTI, HaNp., NOXEXY, Ok, YDAXEHHS eneKTPUYHUM CTYMOM, TiNeCHi TDaBMM Ta 3aBAaTH IHLO
WKOAM. fI0AATKOBY i) 040 NPO/YKTiB TOProBOT MapKit Kanlux oxXHa oTpuMary Ha se-cropiui: www.kanlux.com. Kanlux

SA He Hece anoama/\wom 33 HACNIAKI HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTYKUT. Komnaris Kanlux SA 3anuuae 3a c060k0 NPaBO BHOCUTI 3MiHN B IHCTDYKLIO - NOTOYHa

BepCiA 419 CkauyBaHH Ha Caifri www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie§ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi biti atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys
yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia apSvietimg esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika (TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti ki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsiidreti j LED diodo/diody Sviesos pluosts.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dregme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Judantys
objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali biti sutrukdytas.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P9: 11 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacija.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty,

P11: Vartoti tik patalpy viduje

P12: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutriikingjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P17: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P18: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P19: Bet kok] valdymo pulta ar valdymo jrangq gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P20: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energjjos vartojimo efektyvumo klasé yra D

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selekyviai surenkami. Taip paienklinty gaminiy negalima iSmesti |
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitoris Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems
turi bii taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai
privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkeéjy / priéméjy perduoda vietos valdiios arba $io tipo jrenginio
pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauj gaminj, kiekiu kuris neperiengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSiau
minétos taisyklés lieia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo. jmone Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV i
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Ilzstradajums ir paredzets lietosanai

Tbas un visparejam

Atliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemeérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montaias shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elekiriska pieslegiana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums automatiski ieslédz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. Izstradajuma ir iespeja regulét darbibas laiku (TIME) un jutigumu
(NAKTS/DIENA).

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javelc esot fzslegtam sprieguman. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietofiet Kimiskus tirSanas
liczekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/diofu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam
ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstaki piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. sprédnenb’wstamasvwdes nsks, kimiski dami
vai emisijas un t.t. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslegsanu. Stipru elektromagnetisku traucejumu teritorija var paradities
traucgjumi izstradajuma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalusis Sviesos srautas. Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu temperatiira.

P7: Krasu atveidosanas indekss

P8: Atbilstibas Sertifikts, kas apliecina produkeijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem .

P9: Klase Il lzstradajums kada aizsardzibu no elekiro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem

P11: Lietot tikai telpu iek3a.

P12: Aizsardziba no cietam vielam kas i lielakas neka 12mm.

P13: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekiT ar droSibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P14 \zstvada ums atbilst E\ropas Savwembas direktivu prasibam (ES).

P15: Sanas fericem.

P16: Produkts atbilst Lielbritanija (Ue\bmanua) piemérojamo noteikumu prasibam.

P17: Prece atbilst Ukraina piemeérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P18: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P19: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizéja Sana / reciklesana / &5ana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz a pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas
valstis jaievero juridiski notefkumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

St instrukcijas noradijumu neieverosana var novest Iidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elekirosokam, fiziskiem un citiem aliem vai
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is
instrukcijas noradijumu neievérosanas dé|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tGode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. \ skeem: vaata Enne

esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist hendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab

seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab vaimalust reguleerida toGtamise aega (TIME) ning tundlikust (O0/PAEV).

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tddsid sooritada vlja lilitatud voolu juures, peale toote maha Jahtum\sl Puhastada ainult Grmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu | padsu. Seade voib kdrgematel TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED

dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pmgestada ainult nominaal vaartuse jargi voi nidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine iima voi

pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna toétingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,

plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vdi puhangud jne. Litkuvad objektid (nditeks autod) vivad pdhjustada anduri juhulsikku sisseliilitamist. Umbruskonnas, kus

esinevad tugevad elektromagnetilise valja haired voib esineda seadme 166 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Nominaalne valgusoo. Maaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating *i vastupidavus.

P6: Vanvitooni temperatuur.

P7: Vanvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P9: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilaogi eest vastutab veel, peale pdl nagu Vi tugevdatud isolatsioon.

P10: Margistatud simbol méarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objeklidest, mida valgustab.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P13: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse klaasi.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.

P15: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P17: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P18: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P19: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud td6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

P20: See toode sisaldab energiatohususe klassi D valgusallikat

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P21: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse

priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertgdtlemist / taaskasutamist /

ringlussevdtu / kurva\damwsi Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vai dm Teavet

kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vaib iagasiada ka miljale,

juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu

piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elekirilcoki, flisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja

\mmatenaa\sewd Kanlux margi all olevate toodete Kohta isainfot eiate veebi: wia kanlux.com, Kanlu A eikanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
siin toodud hend; Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida

veebilehelt www.kanlux.com.

OPTION 1. ﬁ
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OPTION 2.
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OPTION 3.
©@65-160mm
TIME
—_S
10s-5min 3-2000Ix
3000K
4000K
6000K
10w
15W
18W
ERGA PIR 10-18W CCT-B
10W 15W 18W
3000K | 920Im | 1380Im | 1610Im
4000K | 1010Im | 1520lm | 1800Im
6000K | 1000Im | 1500Im | 1760Im
ERGA PIR 10-18W CCT-W
10W 15W 18W
3000K | 970Im | 1450lm | 1690Im
4000K | 1050Im | 1590Im | 1880Im
6000K | 1040Im | 1550Im | 1810Im
SENSOR INFORMATION

1. Recessed Mounting/Ceiling Mounting: 2. Wall Mounting:

2,2-4m

3§0°

max 3m max 3m max 8m




